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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 

Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar  

     March  - Marzo 31 2024 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Faviola Camacho Valenzuela              (760) 844-6629 
 
   
Grupo de Jóvenes - Youth Group -  
Confirmación - Confirmation 
Jorge Lara                                           (760) 328-2398  
                
                                                            
Prevención y Rescate                                                      
Fátima Huereca                                   (760) 285-3362 
 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
Nicolas Vieyra       (760) 861-5024 
 
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
            

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
                                                     
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa y Rosie Guerra  
 
Lectors English    Glenn Davis           (415) 308-3455 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Sacristanes / Sacristans  
Imelda Figueroa                                   (760) 333-6322 
 
Servidores del Altar   
Maria Imelda Rubio                              (760) 641-2160 
Francis Solorio                                      (760) 498-7077        
                                        
Hospitalidad - Hospitality   
Amalia Garcia         (760) 409-1555 
Maria Martinez                                     (760) 641-6673 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Jaime Rosas                           (760) 328-2398            

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar   ext: 122    aezealla@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
Jorge Lara - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     j.lara@sbdiocese.org 
Maria Bickman – Bookkeeping    ext: 128     mbickman@sbdiocese.org 
Susana Reyes—Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Ministry Coordinator and Media    ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 132 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Friday: Lunes a Viernes: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  and Tuesday   7:30 am  (English) 
Miércoles y Jueves      7:30 am ( Español) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 



Our parish offers Online Giving   
This will  allow you to make contributions to 
our Church without writing checks or worry-
ing about cash donations. For additional in-
formation, or to sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call 
the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia dando               
en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus do-
naciones en línea sin  tener que preocupar-
te de escribir cheques o cargar efectivo. Pa-
ra mas información o para registrarte visita 
nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o llama 
a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo Diocesano 

 

March 25 de enero, 2024 
Our Goal/ Meta: $37,200.00  

Pledges made: 9,356.00 
(Promesas)  

Gifts Received:  $8,071.64 
(Aportaciones) 

Donors: 32 (Donantes) 
Percentage of goal 

Porcentage de  
Meta: 21.70% 

 

Thank you/Gracias 

 
 

OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a 
family of faith who welcome 
everyone to worship and serve 
as a diverse community 
through love, grace, the word  
of God, and the Sacraments. 

 
NUESTRA MISION  

En la Iglesia San Luis Rey somos 
una familia de fe  que invita a todos 
a adorar y servir como una  comu-
nidad diversa por medio del amor, 
la gracia,  la palabra de Dios y los 
sacramentos.  

Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En el salón parroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora 
Natividad Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia. Coordinadora Fátima Huereca  (760) 285-3362 
 

Holy Scripture Reflection  with Fr. Athanasius 

Let's walk through Sunday Scripture readings, to learn the important events that have 
changed our present and illuminates our future. For all  Christians, the Bible is        
undoubtedly of great value for correcting, teaching, guiding, and instructing our lives.      
Fridays from 9:00a.m. to 10:00a.m. 



Meditación del Evangelio 
 

Domingo de Pascua 
 El Tiempo de Pascua es el más importante de la historia de la Salvación, por lo tanto, las celebraciones du-
rante este tiempo de Pascua son las más importantes y solemnes de nuestro Calendario Litúrgico. El Tiempo 
Pascual dura cincuenta días, y con la fiesta de Pentecostés se cierra este tiempo de júbilo y presencia viva de 
Cristo Resucitado.  Hoy celebramos el Domingo de Resurrección, y el mensaje de Pascua es: “Cristo ha Re-
sucitado”. Está frase, hermosa y llena de esperanza para todos, se repite en cada lectura de la Misa. Ahora, es 
el tiempo de celebrar el día central de nuestra fe. El sufrimiento ha quedado atrás, el sepulcro vacío, el suda-
rio, las vendas, han quedado en el pasado. Jesús, ahora vive y vive para siempre.  
 
Por el bautismo hemos resucitado con Cristo y esa es la Buena Nueva que no debemos de desaprovechar. San 
Pablo lo especifica muy bien y da sentido a nuestro bautismo: “Si han resucitado con Cristo, busquen las 
cosas de arriba, donde Cristo está sentado a la derecha de Dios” (Colosenses 3,1). ¿Cuáles serán las cosas 
de arriba a las que San pablo se refiere? ¿Serán visibles a nuestros ojos? Dejemos que Dios actúe en nosotros 
y será muy fácil descubrirlas. No hay que ir muy lejos, solo busca a tu alrededor y las verás. Personas por la 
calle piden comida, techo, medicina. En casa, niños preguntan por tiempo de calidad, los matrimonios, bus-
can comprensión y amor. Nuestro reto es no olvidar que ¡Este es el día en que actuó el Señor! 
 
 

Gospel Meditation  
 
Easter Sunday of the Resurrection of the Lord 
Outside Chicago, there is a small cemetery in the woods behind Mundelein Seminary, where I was a student. 
One night I was exploring it. I looked up and was shocked to see an imposing seventeen-foot angel towering 
over me and preparing to blow a trumpet. Adrenaline rushed through me. I gasped and uttered, “Oh my 
God!” Quickly I realized it was in fact a massive bronze statue. I tried to calm myself down. But it still 
freaked me out.  
 
As we begin to celebrate Easter today, this image might seem a bit unnerving. But please recall that for the 
first disciples on the morning of the resurrection, it was precisely that. It wasn’t joyful at first, it was terrify-
ing. It wasn’t peaceful, it was unsettling. In that Jerusalem cemetery, something otherworldly had happened. 
Angels announced that he was no longer dead, but alive. They had blown their trumpets, so to speak, and Je-
sus had risen. Soon the disciples’ shock in that dark cemetery would turn into joy.    
 
We all have our own places of the dead, too, don’t we? Deceased loved ones. Our tired patterns of blame. 
Relationships stuck in resentment. Indifference to the poor. Lost dreams. Despair about our future. Fear of 
sickness and death. These are our “cemeteries” where we don’t expect much to happen. Today we enter — if 
we dare — those places with the disciples. See the mighty angel standing there, trumpet ready to blare!    
 
— Father John Muir 
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$100 donación por boleto ~ Donation $100 per ticket 
 

Tu aportunidad de ganar! ~ Y our chance to win!  
 
El sorteo se llevará a cabo el domingo 7 de abril después de la misa de las 6 p.m. 
El ganador NO  necesita estar presente para ganar. Todas las ganancias benefi-
cian al fondo de la Capilla de Adoración. Los boletos están de venta después de 
las misas del domingo y también el la oficina parroquial.  
The drawing will take place Sunday April 7 after the 6pm Mass. The winner does 
NOT need to be present to win. All the proceeds benefit the Adoration Chapel 
fund.  Tickets are sold after masses on Sundays and in the Parish office. 

$5,000 
cash ~Efectivo 

SPIRITUAL LEARNING INTRO  

LECTIO DIVINA   

DIVINE WORD  

S   

2PM  

S    CHURCH PARISH HALL  
68633  C S ,    

PLEASE JOIN US  
We will create a spiritual space to read, meditate and discern GOD’S WORD in the GOSPEL, to carry away 
with us in our heart, mind, and soul.  
  

LECTIO DIVINA is a technique used by Monks in the earliest monasteries, to understand GOD’S WORD 
and to discern what GOD has to say to us.                          
  
 This is a special time to get closer to GOD and to assure each one of us that GOD is truly among us.    
  
          For more information please call Roberta De Merit at 760-992-4878                                                        



 
Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 

  
Sábado - Saturday 30 
  4:00 pm For the Souls in Purgatory. For the health of Diana D. Kemp and Frances Quinonez. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Fidel Sosa Montes+ y Jesus Adalberto Higuera Amparano+. Por las 
  intenciones especiales de Ángel Guadalupe Solís Amparano. 
Domingo - Sunday 31 
   7:00 am Por el eterno descanso de Isaías Hernández+ and Jose Tapia+. Por Saul Gilbert en su  
  cumpleaños. Por las intenciones especiales de Griselda Padilla.  
   9:00 am For the health of Diana D. Kemp and Frances Quinonez.  
 11:00 am Por el eterno descanso de Fredi Alexis Ramírez+ y Jesús Adalberto Higuera Amparano+. Por las 
  intenciones especiales de Ángel Guadalupe Solís Amparano. Por Adriel y Kimberli Mencias en 
  su cumpleaños.  
  1:00 pm  Por el eterno descanso de María Casillas Franco+, Amador García Borrayo+ y Miguel Ángel 
  López Pérez+. 
   6:00 pm Por el eterno descanso de Rosa León+, Cristina Pérez+, Antonia Reyes+, Petra Fernández+,  
  Jesús León Modesta Gallaga+  y Andrés León+. 
Monday -  Lunes 1 
  7:30 am For the health of Diana D. Kemp and Frances Quinonez.  
Tuesday - Martes 2 
  7:30 am For the health of Diana D. Kemp and Frances Quinonez. For the eternal repose of the soul of 
  Freddy Alexis Ramirez+. 
 Miércoles - Wednesday 3 
  7:30 am Por la salud de Diana D. Kemp y Frances Quinonez.  
Jueves - Thursday 4 
  7:30 am Por la salud de Diana D. Kemp y Frances Quinonez.  
Viernes - Friday 5 
  7:30 am For the health of Diana D. Kemp and Frances Quinonez. For the eternal repose of the soul of 
  Rafael Rivera+. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Meinardo Francisco Gómez Hernández+, Jeffrey Huerta+ y Jesús 
  Adalberto Higuera Amparano+. Por las intenciones especiales de Ángel Guadalupe Solis  
  Amparano. 
 
   
        Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

 
April/ Abril 2024 

de Lunes 1 a Viernes 5 / From Monday 1st to Friday 5th 
Por la salud de Cristian González.  

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

 
¿Qué Haría María? 
Esta mañana de Pascua pienso en María Magdalena. 
Quiero saber su estado mental mientras se acercaba a la tumba en la oscuridad. ¿Tenía miedo? ¿Estaba pen‐
sando con claridad? ¿Estaba cansada? ¿El dolor y el trauma le habían robado el sueño las dos úl mas no‐
ches? ¿Qué pretendía hacer? Ungir el cuerpo de Cristo, sí, pero ¿qué más? ¿Besar sus manos, trazar las mar‐
cas donde el lá go había caído sobre su piel? ¿Decir adiós? ¿Llorar? ¿Desesperarse? 
 
¿Cuáles eran las palabras que planeaba susurrar en la fría y vacía oscuridad esa mañana, mientras lloraba so‐
bre el cuerpo de Dios? No sé nada sobre su estado mental esa mañana de Pascua, excepto que sé que quería 
estar con Cristo. Quizás eso también era todo lo que ella sabía. Quizás ella no tenía otro pensamiento, ningún 
otro deseo, que la cercanía a él. No necesitaba entenderlo todo y no esperaba respuestas; no se atrevía a 
esperar eso. Pero todo y todos se habían desmoronado a su alrededor, y en la presencia de Jesús sabía que 
su corazón podría descansar. 
 
Si alguna vez has estado en medio de una crisis en tu vida y te has encontrado paseando por los pisos de tu 
casa cuando nadie más está despierto, murmurando las palabras de una oración que te sabes de memoria, 
sabes lo que sin ó María Magdalena. En esos momentos, no siempre sen mos la presencia de Dios. A veces, 
cuando lo buscamos, sólo vemos una tumba vacía. Cuando lleguen estos momentos oscuros, oro para que 
recuerdes la fidelidad de esta gran santa. Sean como María Magdalena. Busquen a Jesús, siempre. Puede que 
no siempre lo encuentres, pero él siempre te encontrará a  . “Echó a correr, llegó a la casa donde estaban 
Simón Pedro y el otro discípulo, a quien Jesús amaba, y les dijo: “Se han llevado del sepulcro al Señor y no sa‐
bemos dónde lo habrán puesto.” — Juan 20:2 
 

EVERYDAY STEWARDSHIP   
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 

 
What Would Mary Do? 
This Easter morning, I am thinking of Mary Magdalene. 
I want to know her state of mind as she approached the tomb in the darkness. Was she afraid? Was she 
thinking clearly? Was she  red? Had grief and trauma robbed her of her sleep the last two nights? What did 
she intend to do? Anoint Christ’s body, yes — but what else? Kiss his hands, trace the markings where the 
lash had fallen upon his skin? Say goodbye? Weep? Despair? What were the words she planned to whisper 
into the cold, empty darkness that morning, as she wept over God’s body? 
 
I don’t know anything about her state of mind that Easter morning, except that I know she wanted to be with 
Christ. Perhaps that was all she knew, too. Perhaps she had no other thought, no other desire, than nearness 
to him. She didn’t need to understand everything, and she didn’t expect answers — she didn’t dare hope for 
that. But everything and everyone had fallen apart around her, and in Jesus’ presence she knew her heart 
would be able to rest.  
 
If you have ever been in the midst of a crisis in your life and found yourself pacing the floors of your house 
when no one else is awake, mu ering the words to a prayer you know by heart, you know what Mary Mag‐
dalene felt. In those moments, we do not always feel God’s presence. Some mes, when we look for Him, we 
only see an empty tomb. When these dark moments come, I pray you will remember the faithfulness of this 
great saint. Be like Mary Magdalene. Look for Jesus, always. You may not always find him, but he will always 
find you. “She ran and went to Simon Peter and to the other disciple whom Jesus loved, and told them, ‘They 
have taken the Lord from the tomb, and we don’t know where they put him.’” — John 20:2  ©LPi 


